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aldand thou not take one imoeimlewe to an-
ether to vex her ao 11 marginal reading
leviticus otili 18

in a letter of rev dr newman pub
dished in thibthia city on the 1 dinst he
labors very hard to bring together and
patch up the demolished and tattered
fragments of his great1 reat bundarfundamentalcental
marginal law against polygamy hav-ing noticed the greadgreat stress latlailaidinidduponupon this
marginal reading in his washington
ermonsermonfi I1 was in great hopes th thehe
would again introduce it in the discus-
sion to call him out and give him con
11dence in appealing to the margin in
my opening speech I1 purposely referred
to a a nonessentialnon essential marginal readingreacting
in the of deuteronomy this had
the desired effect for on the next day
theme rev dr assumed the marginal
reading given above as thetho great con-
stitutional law benbenorebeforeore which all other
laws relating to plural marriage were
totobebe nullified and vanish away like
smoke he made it the grand standard

the foundation of nearly all his future
arguments during the discussion

on the third day a few minutes were
occupied in comparing his marginal
law with thetha original hebrew showing
thattiethat the marginal reading was false I1andyeandjeand couldouid not for a moment stand tuthe
test of the oilorioriginalginal but being limited
in time thetho arguments were necessa-
rily very brief I1 now purpose to exexi 1

amine this unwarranted reading in the
margin in greater detail and exposeesposa
still further its falsity and establish the
correctness of the version given in the
text by the english translators

the phrasedphrageiseiaiauabat etel mahotah is translat-
ed in the text a wifewife to hether gistersister 11 this
iaIs the proper legitimate literal render-
ingjedof each word when iscah womanwomacwoman
wife is followed by ahot bisterofsisterster tha
phrase may under certain circumstan-
ces have two renderingsren

arst when the pepersonsarzone or beings
in the feminine gender to bobe coupled
together are not expressed a literal
translation is neenecessaryessary to show what
class of persons such as near kinshins
womenwoman aunts cousins nieces sisters
etc shall or shallbhail not be joined to-
gethergear otherothenotherwisevisovise the sentencesentenca would
be vague or uncertain

second when hebrew feminine
nouns represent inanimate objects such
asus curtains loops tenonslenonste

wingswhigs etc beeaeesee exodus sivi 3 65
17 ezekiel i1 9 23 iiiill 13 a literal
translation would entirely destroy the
meaning how very absurd it would
be to represent ono curtain as a wife
coupled to her sister curtain or one loop
as a wife to take hold of her sister loop
or one tenon aaas a wraifetolfejfe set in order
against her sister tenon to avoid these
absurdities an idiomatic rendering of
the phrase isaah el is permitted

another J

if the hebrew phrase in thetho text takefake
this second form it would read

neither thou take one to another
As thetho blank is unknown and as

there are no original words to represent
the prohibited relationship every one
is left to substitute such a phrase aaas mmayay
seem to be most in accordance with the
law contained in the twelve preceding
verses let us illifill up the blank with a
few specimens and see if wowe can con-
jecture which is the most correct
li1 neither thou take sisterssistersslstera one to anotheri
2 neither shar thou take kavutsarntsaunts oneoue to auanotherother
3 neither thou take nelcesneices one to another
4 neither shallsheil thou take cousins one to another
5 neither thou take pearkins women one to

another
6 neither thou take wives one to another

the first five substitutions represent
while the last does not

there is therefore a much greater prob-
ability that any one of the first fnivefiveivelve
may be the true meaning than that the
last should be correct but why should
the law rest upon this great
ty when the first literal of
the ilsalibb translators gives it a diit fi-
nite plainislain meaning that no one CAUcan
misunderstand

I1 shall next proceed to show that the
english translators tavebaveave iuin a mujomajorityrity
of cases given the literal remitrenderrinlaig in-
stead of the idiomatic to the masmat collm
mimnim of thetho ote admit er 11

the masculine furmform idito ish elet chhiv sig-
nifying a man to himhit il traustraub

thuthir ish a mathman el chhiv 0too litohi
brother the bufflo iii standa for ththeibe
possessive pronoun aisate whilewhilo aith

aheu oshish n follow-
ed by what the first like the feminine
form Isle tran elated cneorie the

rowesowesometimestimeatimes rendered onanotherothor
khlil rendering is iudeefdeel
absolutely necessaryneceriece spary when the moscu
lib nounsdouns to be coupled to

inanimate objectsobject8 forfinattimelmcl thetho nounnonn faces of theibe inani-
mate chiai placed over the

beatseat is in hebrew a masculine noun
seebee exodus xiv 20 and their faces
shall look one to auanotherother also exodus

9 with their faces one to
another this could not be literally
translated without manifesting the
greatest absurdity but in all other
passages the masculine phrase ish el
aapanucau represents masculine persons and
is translatedted in the majority of cases
literally it may not be amiss to ob-
serve that the preposition joining inhish

chhiv is not always el the prefixes
1 7f 6 are often used to express differ-
ent kinds of propositions the
ish chhiv with its coupling preposi-
tion least twenty eight times
in the old testament thirteen of which
are translated in the idiomatic forcormonamona

another ththee remaining fifteen are
tatranslatedranslated literally wunmunmattwan his bro
theraher I1 will give a few specimens

nehemiah v 7 ye exact usury
every one of his brother

isaiah illili 6 when a man shall take
hold of his brother 11

I1

isaiah ixier 19 no man shall spare his
brother

isaiah six 2 and they shall fight
every one against his brother

isaiahisaish xii 6 and every oneose baldsaid to
his brother

jeremiah lffiff as3 11
1to

hisbis brother 0jeremiah 8434 and evareveryoveryy manmau
his brother tjeremiah 14 eveversmaneverymane r man his
brother I1

jeremiah 177 every one to
his brother 11

jeremiah xiiiiiii 14 and I1 will dash
them one against another

if it were necessary we might quote
the phrases in the twenty eightelicit pass-
ages where they occur inirithlruththe masculine
form but these are sufficient to show
that king james translators used both
the literal and the idiomatic forms of
translation inix both the masculine and
feminine forms of the hebrew phrase
which occurs in leviticus 18
the literal of the feminine
form occurs only once and this arises
from thothe singular fact that the femin inelne
phrase occurs only opeo in the hebrew
as connected with and applied to livinglivida
persons in the feminine gender an-
other remarkable fact connected with
the phrase in leviticus is that it is the
only instance out of thirty six oasescases in
the two genders where the nouns or
things to be coupled together are not
expressed and for this very reason it
seemed to be absolutely necessary to
give the literal rendering as found in the
text

thus we have found that the margin
al reading is not only falsofalse by an un-
warranted substitution of the word

wifewile II11 but its idiomatic form also can-
not eebo given and make sense and
therefore the text stands out in all its
bbrightnessrgI1 atness and puritypuritay as an everlasting
condemnation of Noewaewowinanslansians marmaimarginalginal
law
DR newmansNEWmansMANa HEBREW

in the last days discussion I1 devoted
a few moments in showing the falsity of
dr newmans rendering of thetho hebrew
word translated duty of marriage ap

see exodusexodus axt 10io he acknowledges
that all the ancient and modern he-
brew lexicons I1 and all the ancient
and venerable translators of the septua-
gint the famous greek version of the
old testament say the
word here means cohabitation but
the learned doctor is not satisfied with
this whole army of translatorstors re-
nowned for their wisdom and lblearningarning
he has consulted a jewish rabbi in
washington whose opinion he thinks
outweighs all others in deciphering the
hebrew word for dwelling 19 here be-
lieves that he has dimdiacovered a word
translated dwelling which resem-
bles in some points of its orthography
the Hebrhebrewfj word for cohabitation or
dutyI1 of marriage 11

bulbut let me inform the rp gen-
tlemant talat the two hebrew
as distinct in theirthein orthography a- the
english wordswonia unkind andaillaili mankind orr
dworhistoryy andanil my tery thetue lletihetnertew fonfur

cohabitation the
letter alfinaltin the hebrew fonforor

with aliethe Nkelterleilerater Ilmemmewtentlent tiiatile
birst has f I1 titliithothy0 becsee lulflull hnshas
three Py lahler the airier ii6 expelled
onah titetitotit latteriatter demah lrir carnol hetie
proved from anyspy hebrew lexicon or
grammar that I1 havenave d that thylthel
two wordswordis aroanii derived from the saniepadie
verbal root and venevenveu if this c mid bebt
proved it would be no evide tied thalthai
their meanings or westewesieamythethe
fiamflam forron there are greatgrat na tubers ofif
liff whose my
bbo traced hankbank to iC common root aud
yet their definitionsarobarearearo HHsis dis rheettheet a

duedugidaeedme lengling 9111 neither
almr nor htahlahi jobelahiabibb rabbi
can and one proof in tilo original

hebrew to substantiate their unwar
ranted assumption that the two words
are one and the same therefore the
eminent hebrew and greek scholars
both of ancient and modern times are
still to be believed when they emphati-
cally tell us that thetho word in the text
rendered dufydutyduly of marriage91 means
I1 cohabitation 21 hencehonce gods own law
reads

if he take himhina another wirewifeaibalbvie her
food her raiment and her duty of co-
habitation shall helie not diminish 11

this showsallows most emphatically that
thetho betrothal of the first waswag consummateconsummat
ed in marmarriageringe ind that this special
duty of marriage musmugmustt not be dimin-
ished
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interesting we have been permitted
to extract thothe following items from a letter
to president george A smith written on
the dinst at chicago by elder edward
stevenson then on his way westward hejae
says I1 111I arrived here a few hours ago di-
rect from kirtland ohio I1 am well as
also martin harris who iaIs with me al-
though he iais now in the year ofhis age
and rather feeble but he walks along re-
markablymarrilarkably well and whilowhile at kirtland hoedhoea
out quite a lot of cornconn and last fall hired
out by the day to dig potatoes he stands
bilhis journey thus far quite well and feels
filled with new life at the idea of going to
the valleys of utah to seosoo his children and
friends 9 he is coming to thetho
conclusion artonafter trying everything else
although bohe has always borne a faithful
testimony to thothe truth of the book of mor-
mon that the work of the lord is pro-
gressing in the tops of the mountains and
that the people are gathering in fulfillment
of prophecy

elder Stestevensonyenson during hishia trip east
this time hashaa paid a visit to the hill cu
morah whence the plates from which thothe
book of mormon was translated were ob-
tained he says altalLalthoughhough the hill is very
steep the highest in these parts wheat
has been grown on the very spot whence
the plates werewore taken ilehe visited and
talked with ananoldold seventy
fourbearsnourfour years ofor age who when the platespates
weretere exhumed resided adjoining the hill
and resides thenethere still the peoplecople nowBOW
call the hill mormondormon Hhillhlllililii 11 inn
try around old buildings forts earth
works and mounds have been discovered
showing that in times long past it was
thickly peopeopledpiel and that it has been the
theatre of conflicts between contending
armies

RELEASES AND appointments thetho
following releases and appointments are
from thothe millennial marstar ot the ath dinst

elder alma eldredgeEldredgeedgo is released from
the presidency of the bristol conference
as soon as his successor is ready to take
charge and is appointed to preside over
thothe sheffield conieConleconferencerence after elder PF H
hydes return home elder thomas how-
ells is released from the presidency of the
glamorgan and appointed to preside over
the bristol conference elder george G
bywater is appointed to preside over the
Gglamorganamorgan condeConreconferencerence these two latter
appointments to take effect from and after
thothe conference at aberdareaberdaleAberdare aug ty

moremone beeBEK experience brother john
morgan agent of the NEWSNEW at mill creek
writes on the as follows in zerelationlation tto6
his experience in beekeepingbee keeping

111I1 sent for a hive of bees by W D ro-
berta

ro-
berts last winter I1 have had oneong swarm
come ofaoff since I1 got them they swarmed
about the lath of junjunee I1 weighed the hive
last night aug 70 deductdeductingng the
weight of the hive and bees leavileaving ninetyibiety
three pounds of honey I1 also had brotbrof
putnam transfer my old swarm into kid-
der

kid-
dersdersa patent hive about six weeksweaks ago
when behe transferred them hebe took about

civo of honey from them
andaud they bavo at the present time from
forty to niftyfifty pounds in thetoo hivehivo and are
working tnin ibethe cap boxes I1 alsoaiso helped
brotherbrothenr birch to weigh a young swarm of
his latlast ellit that swarmed aboulabout beven
weeks hgohg deducting the weight nof thotha
gilvehive atice bees there were seventy pounds af
honeyhuney

thetho above is encouraging and shows that
w tbth proper beesbeen arekarevre i profitable

andnihnix bebidedhided thill hellie honeyhalley

thusthun obtained fais kilohiloknownwiltot bo iliellie
article we hopedope to seemee bee culture become
moremoro generalyeiieral

ililiiiiiili coniconfcountlectiedimn with the above vsv 3 may
say thattuat brother ti8t i ti Putputtpuananilaninani the bee
11amiger r left for provo yetyesterdayerday 0too be at
tiletho convention of ieeiwo ktho epertep rn nowitow in ses

m there liehe willliiill remain n newfew day 11 andalid
caucan be consulted hy any birusI irus or
atioutiontionoli fliri subject of teeteolieu keeanakee lu and
wilwol ulso attend tot jfany abound
sietieleireirelre uhtiliiiitili itTs golstola is a verytery good
tillietune tuto climice babees into new and boodu
niveshives ahAs ththe nightafits aroare gaiting cmcochollerollerer
thetiie ambcomb catimil be rettiremovedoveil danger

thoiho beeshees brother putnam has
yelyehyetraja number of swarupwarmasw arni to transfer inits thisthia
city helio liastins already ontionil redged over forty
stwarinsarini herehern4 aud wevie limhas givenglien en-
tire vlaviai i
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sewing machineIffainnachine I1

in point there is the same dadif
ference between thrashing with a aaasailflail

gherethere
is between sewing byibyj hand or using a

machine

we have just received a concoa
sinsigsignment oltot fortyforgy machines

and can now ofner an as- ii
sortmentmeng ofall the varivarl 4
onsous styles manufacture
edcil by the florencecompany

PARPARTIESTIES INTENDING TO PURCHASE SHOULD0
mikeMAKE THEIR SELECTION EARLY

I1

CHAS S HAMMER general agent

the florence sewingsawing machine nashas no rancyfancy
combinations or other complicated attach-
ments it nasbaa no uncertain wire coilscolls or wirewim
levers its mannmanumanufacturefacture is13 conducted by a
thoroughly responsibleUE
and in purepurchasinghasingbasing a maccine youyon need have no
fear of ever being unable to purchase needles
and other nindfindfindingsingslugs the florence Is the ONLY
COMPANY thaithat keeps its machines in repair
free ot0 charge no matter when boldsold or where
it is our ambition to have every florence ma-
chine give enteni irelre satisfaction

the florence lays no claim to cheapness we
aim at perfect ninishfinish every machine goes
through the companasgompcomp anys adjusting room and
must then pass the inspectors office before
going out to agents thothe least inaccuracy will
condemn it

they are probably the highestpriced machine
inn the american market and bengbeine built 0ot
wardenHARDEN KU by SKILLED
wohWOI aided byallby all thalthe appliances that
capital can bring to bearbenr it is offered at a price
commensurate with the value of the
can babe brought into abongabout z brnehonest41 comparicompani
a n its numerous CAST
torstow as88 a watch from jergenson or bacat may
be comparedcormcorn pareapared with the nickel or offer-
ings ot a chatham street mock auctioneer

it Is a grogrowingvyIng knowledge of these facts that
hahasi gained favor BOso steadily for the florencemacones abdaad made them the Univuniversaleralemal favor-
ites wherever prejudice is laid aside and hon-
est comparison made

anatToaivery excellent authority the american
institute newew york awarded the FIRTfiet PRE-
MIUM

PRE-
MM IUMlum tota the over thirteencompetitors and in their report the commit-
tee very tersely remarked athis is better
than any of its class knownknoma to uhethe
Jjudgestveesssess I1

lomayirmayana V be proper to remark here that the
Fiflorenceorence blahlamachinegroper

in of theathe presentresent manufacture
isin vasily improved and theiho first of these im-
proved machinesinesJnes ever offered in utah are those
lidyom at the branchdranchbr nenneb offida at balgSalt Lakenakeamong thomthemtho recent purchasers rom this officio
we bezbegb I1leave to refer to the following portpottlesies

SALT LAKE CITY
johnsolin sharp jr warren hussey
josephjosepnjos bunbula mrsmrsleswm sloanloan chaachas
mr C fsmithFBmith
W 1U brown 1 hheobeo mortagodbogiJ D hawkinsHawk lna altredaliredr best
mrs thomas jos E ETaylortaylor

i CAMP
mpmrs

CENTRETREVILLEcentrevilleeenCEN VILLE
thos harris mrs shurtliff
mrs wood

t 1farmington
daniel Aa- millerlerier wm miller 1 fth
mr edwardsled wards 1 A

ogden
mr thosthoa dee mr CrawcrawfordfordJord s

mr edwards
CACHEcake coutyCOUNTYp

bishop wmwin budgee 1 ih
J II11 martineau n

AMERICAN woreWORK ia
bishop hanHarharringtonringlon mr seisonnelson i

1 i 1 f

isaac bullock I1
I1 i V 1

BATTLE CREEKCUE
hyrum wintersWintero t

woods at pacocardrd 14
arma awkk I1 marun talor 11rw
mr Urcrandellandellanderl mrs steStastevinsonvinson 1

LEVANLEVAK if

john chieki 11i i
PAYSON

JJM lavi colvin willili
maurtua almons fr

ST GEORGE
i

TOOELE CITY
ivaryjerry whiteWhItt limme

hiatillustratedrated priced circularsularm mailed to
I1

Qanynu address 1

branch office fioriflorence

machine co

EAST TEMPLE STREET
SALT LAKE CITY
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